454 A TEACHER--A RIVER-—A FAMOUS KING [ Sudatta.

Su-datta Parasarya {‘descendant of Parasara’) is in the
Jaiminiya Upanisad Brahmapa (iii. 41, 1; iv. 17, 1) the name
of a teacher who was a pupil of Janasruta Varakya.

Su-diman is the rame of a twer in the PancaVIméa. Brih- .
mana (xxii. 18, 1)..

Su‘-dﬁs is the name of the Tptsu king who won a famous .
victory over the ten kings, as described in a hymn of the
Rigveda.! At one time Vi§vamitra was his Purohita, and
accompanied him in his victorious raids over the Vipas
(Beas) and Sutudrl (Sutlej).2 The Aévins gave him a queen,
Sudevi,® and also helped him on another occasion.t He
appears with Trasadasyu in a late hymn without hint of
rivalry,’ but elsewhere he seems to be referred to as defeated by
Purukutsa, Trasadasyu’s father.® In the Aitareya Brahmana?’
he is recognized as a great king, with Vasistha as his Puro
hita, and similarly in the Sankhayana Srauta Satra,® where his
generosity to his priest is related.

His exact ancestry is a little uncertain, because he is called
Paijavana, ‘son of Pijavana,’ as Yaska explains the patro-
nymic. If this explanation is correct, Divodasa must have
been his grandfather. If he was the son of Divodisa, Pijavana
must be understood as a more remote ancestor. The former
alternative seems the more probable. Cf. Turvasa, Dasarijfia.
Paijavana, Bharata, Saudasa.

1 vii. 18. See also Rv. vii. 20, 2,
25,3; 32,10; 33,3; 64,3; 83, 16 5eq.

3 Rw. iii. 53, 9. 11. See also Viiva-
mitra and Vasistha. ’

3 Rwv. i 112, 19.

¢ Rv.1i. 47, 9, where, however, Roth,
St. Petersburg Dictionary, s.v. 1, takés
su-d@s as an adjective (* worshipping
well’).

5 Rv. vii. 19, 3.
"8 Rv. i. 63, 7, reading Suddsam for

Swudase with Ludwig, Translation of
the Rigveda, 3, 174. Cf. Hillebrandt,

-Vedische Mythologie, 1, 112, n, 1; Geldner,

Vedische Studien, 1, 153, Oldenberg,
ngda-Notm 1, 63.

7 vii. 34, 9.

8 xvi. 11, 14.

Cf. Hillebrandt, Vedische Mythologie,

1, 107 ¢t seq.; Weber, Epmlus im vadiscum
- Ritual, 3x ef seq.

1. Su-deva is, according to Ludwig,! the proper name of a
sacrificer in one hymn of the Rigveda.?

1 Translation of the Rigveda, 3, 160.

2 viii, 5, 6.




